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Ndsaalm rüütel. 
(Baltaab.) 

(ööri joonistused, Isoki puulõiked.) 

ijüütel Kuno tosfijaalib 
särawad kui raewakojad, 
kõlisewad kuld bokaalid. 
woolab wiin ja weini ojad. 

£ossts jooming täies 'HOOS — 
w ahmad rüütlid on Koik koos! 

julgelt selle laualt häigab. 
,isu kindlalt kohtu kallab. 

3ee on kangelase töö. 
seda keegi üle 'i löö! 

Rüütel Diitrik k l a a s i tõstckb. 
muigwal pilgul ümber waatab, 
klaasisse siis mokad kastab, 
sisu kergelt kõrri saadab. 

Fee on kangelase töö. 
seda keegi üle 'i löö! 

Rüütel Gotthard uhkelt muigab, 
ll a n n u wiinaga täis walab, 

Rüütel Goswiin tõuseb lauast, 
uhkelt ajab ette kõhu, 
ja siis kubaras . se r a u a st 
walab wiina — kallab suhu. 

See on kangelase töö, 
seda keegi üle 'i löö! 

Teener Mangu trepist üksi 
sammub nii. et kõigub maja. 
Rasne wiinawaat tal süles — 
rüütlitel weel tuju waja! 

Ega see weel wiimseks jäe l 
U)eel ei ole ihommik näe'! 

„Mangu!" sõnab Runo talle, 
..pidu pean täna mina 
ja seepärast luban Julie — 
tühenda üks klaas ka sina! 

wõta rüüpa, wõta joo! 
Kui on otsas, jälle too!" 

http://kubaras.se
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.,Ci, noh... Kuidas joon ma Klaasist? 

. . .wa ju mats!" tal Mangu waatab. 
„(E&9 ma joo siit samast waadist!" 
3a ta nmadi suu peäl' tõstab. 

3a joob tüUäks waadi Mangu. 
ja ei tirigu, ega wangu! 

 

 

„See on kangelase tegu!..." 
..NüütlikÄ lööme selle mehe!.." 
..Rüütliks tänasest ta saagu!.." 
.Fadelil ta olgu che!.." 

3a nad Mangu rüütliks, Iõio, 
ja siis lhommikuni jõid. 

G o r i . 

Rristokraatlised kriukad 
G o r i . 

Ühesõnaga — kujutage enesele ette Zda-Ksrika 
uppunud lõwi ehk, parem, wõtke kriiditükk \a 
tõmmake kapiuksele meetripikkune lookas joon. 
Looga ülemisse otsa lööge roostend nael ja selle 
naela otsa riputage wana poolenaelane wUtkübar; 
alumise otsa juure seadige paar papptaldiadega nöör-
saapaid. 

So. Ma tänan. See on nüüd kaunis tõetruu 
pilt minust, nagu ma wälja nägin kahekümne-
esimesel selle kuu päewal. Ka paar kuud wmtzm 
olia ma samasugune. 

3ee on küll wäga kurb, et üks noor inimene, 
kes muuseas, ka weidi täheteadust tunneb, niifugu* 
sena ilmaruumis ümber aefeb, kuid — 

Noja. Ma sain sellest ka wäga täpipealselt aru 
v so püüdsin igal juhtumisel ära kasutada Koik wõi-

malused. et oma sisemust ja wälimust ajakõrgusele 
tõsta. 

Kuid neid wõimalusi oli nii wahe. ehk õigem 
öelda — neid ei olnudki. 

Ühesõnaga — ma nälgisin. 
Ma töötasin küll täie energiaga, kõiki ke!ha< 

osasi wiimse punktini pingutades, kuid nälg üfjus 
hammast ja naeris.- hahaha/ ja teifipäiwiii: HHlhi l 

Ma tõlkisin ämmamooriraamatu 3aksa Kee-
lest Persia keelde, kirjutasin draama kahekümne 
wiie surmajuhtumitega ja suflööri hulluksjäämisega, 
luuletasin laudlina täie sonette kodumaa siirupist 
ja kellapoldi öistest unistustest, seadsin kokku riig> 
isa hädaohuta kaelasideme ja taskuslkantawa rehe-
peksumasina, kuid kõik need ilusad asjad jäid weel 
ilusamini mu kraesse ja tänuks nähtud waewa 
ja tehtud töö eest patsutas! nälg nmlle õla peale. 

hähaha! Teisipäiwiti: hihi!hil 
Kähekümneesimesel sai täis mu karikas. 
Kasta ja Kraabia! Ma ei ole ju mitte mõni 

Gorki linnapea, kes seitsekümmend päewa nälgib 
ja sus. hurraahüüetest saadetuna, oma kehast 
lahkub. 

Ma wõin. kui ma pean, ka seitsekümmend 
päewa nälgida, kuid 'siis Jahan ma jälle süüa ja 
süüa, nii et söödud onl Kuid ma ei taha mitte nn-
kaua nälgida, sest ma wõin ka warem süüa. 3a 
hästi süüa. olgugi, et mul ainustki margalappi 
taskus ei õle. 

Ma olen kolm päewa paastunud ja täna m-
han ma jälle liha wõtta. 

Umbes sarnased olid mu mõtted kahekümne*" 
esimesel selle kuu päewal, kui ma suuremasse Ho-
telli sisse astusin. 

Ruldse h<abemealusega riietehoidja waatas 
kahtlaselt mulle näkku ja tahtis laisa liigutusega 
mind valjtust wabastama 'hakata. 

..Olge lahked . . . hm . . . lubage üliriided!" 

..Midagi ei luba ma, Kasta ja Nraabial" 
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„Kga, niisugune on seadus..." 
„Tunneme neid seadusi!.. Neid wõime teile 

ise teha puudawiisi!" 
3a nii uhkelt, kui mu kõwer keha seoa wa-

hegi lubas, sammusin ma trepist üles. 
Suur saal säras nagu.päikse ere süda. Peeglid, 

palmid. Loorberid. Raske punane samet. 
Laudade ääres poolalasti naised ja kõhukad 

herraad, elektrit peegeldawate pealagedega. .Siili-
seeritud grisettid ja kahwatute. elatanud nägudega 
frandid. 

VOiin. himurad pilgud, põlwepigistused. pal-
jad rinnad. 

, Istusin peegli alla laua taha ja hüüdsin üle 
saali: 

..Kelner!.. Kasta ja araabia!" 
Nagu must wälk oli kelner siin. 
..Lõunasöök!.. 3a wiinad!.. Kasta ja araa

bia!" 
,,<Dlge lahked, siin on söögikaart!" 
„Se8a sööge ise!.. Lõunat tahan ma! 3a 

wiinad! Kasta ja Kraabia!" 
^wabandage, mida te nimelt oleks soowinud?" 
..Lõunat, mis süüa sünnib! 3a wiinad! Ka sia 

ja Kraabia!.. Ia silmapilk, ütlen ma teile! Ma 
ei armasta mitte pikka juttu. Kasta ja Kraaoia!" 

Kelner kadus midagi pomistaoes. nagu must 
wälk. 

Kui arwe õiendamine tuleb, saan ma oma 
nahatäie kindlasti, sest mul ei ole pennigi. Et 
ma nahatäie nii kui nii' saan. selles pole kahtlust. 
Ruid senni, kui see alles saamata, teen kelnerite 
nahad palawaks. Siis on nagu natuke mõnusam. 
(Du. nagu rohkem põhjust nahatäie Jäämiseks. Kii 
ütelda, üks wäike wastutasu. Lõunasöögi pärast 
üksi. naha peale saada on natuke liiga proosalik. 

,.Kelner!.. Kasta ja Kraabia!" 
Nagu must wälk oli kelner jiin. 
„INa tellisin lõuna ja wiinad ja tahan neid 

kohe saada... Ma ei wõi siin mitte niikaua ocoa-
ta. kuni te sigu kaswatate!.. Ma tahan kohe 
saada, saate aru!. . Kasta ja Kraabin!" 

..Wabandage, tellimine on kööki ära, antud... 
üks silmapilk.. J' 

Ma lõin rusikaga kõigest jõust wastu lauda. 
Tuhatoos põrkas õhku ja lendas naabrjte supi-
tirniasse. 

..Kasta ja Kraabia!.. Ma näen. te pilgutate 
liiga pikalt silmi! Kui mu lõunasöök ja wiinad 
mitte 'kohe siin ei ole, siis . . . noh, siis . . . hm... 
Ma arwan, te saate aru!" 

Ümberringi jäi jutuajamine tasasemaks ja 
mind silmitseti uudishimulikult ja nähtava kar
tusega. 

Selle wastu ei olnud mul midagi. Et aga 
kelnerid eesriiete juures päid kokku ulatades so-
sistasid. see mulle ei ^meeldinud. Igatahes ei arwa 
nad minust head ja arwe ..likwideerimise" juures 
mõistawad nad juba oma arwamisi awaldada. 

Kuid enne peawad nad ka minult sauna 
saama! 
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Ma tahtsin jälle wastu lauda põrutada ja 
üle saali kelnerit karjuda, kuid juba jooksis see 
kandiku • ja pudelitega. 

..palun lahkesti wabandusi!.. Ei saanud nii 
ruttu!.. Köögis..." 

..Kasta ja Kraabia! Ärge jutustage mulle mui-
naslugust oma köögist!.. Mis. läheb mul korda 
teis köök!.. Süüa tahan ma ja seda. arwan ma. 
peab iga nodanik saama!., wõi on teil eriarwa-
mised! Kasta ja Kraabia! Kreuzdonnerwetter. par-
lament!" 

Ma hakkasin sööma. Kelner toalas alandli
kult klaasi täis ja 'kadus, pead õlade wahele iõm-
tuates. 

Eoit oli maitsew, kuid mis ta enesest kujutas., 
seda ma ei tea. sest niisugust toitu wõis jehk wa
nal heäl aial minu isaisa süüa. Mina aga Kind-
lasti senini küll mitte, wähemalt ei mäleta, iife-
üldse on mul ses suhtes, wähe kogemusi. 

Kümne minutiga olid taldrekud ja pudelid 
tühjad. 

(Dii nagu natuke parem olla. kui kümme mi-
nuiit warem. 

Kuid seda oli siiski wähe.. 
Ma hüüdsin üle saali: 
..Kelner!.. Neeger!.. Kasta ja Kraabia!" 
Nagu must wälk oli kelner siin. 
..Eeie soowite, austatud -herra!" 
„Ma soowin teada saada, kelleks te unnd 

peate?.. Iuudi kanaks wõi, et te mulle linnu-
noka täie toitu näkku puistate!.. Mcffihcrn süüa. 
saate aru!.. Kui silmapiO mul lõunasöök laual 
ei ole. siis räägime teist juttu! Ma arwan, teil! 
on wist kodus naine ja lapsed ja te peate neist 
lugu!.. Mis. Kasta ja Kraabia?.. wõi ei ole 
see nii?" 

..wabandage, Sierra... see oli üks terwe 
ports... see on,peremehe poolt nii..." 

Ma kahmäsin laualt kaks taldrekut ja wiska
sin wastu põrandat, pudeli lennutasin peeglisse. 

.,Kasla ja Kraabia!.. Mis lähewad korda mul 
teie portsjonid!.. Ma tahan süüa ja ma a^wan. 
et te selleks'stin olete, et seda soowi rahuldada!.." 

..Silmapillk . . . wabandage... ma toon uue 
portsjoni..." | ] 

..Kasta ja Kraabia!.. Kga seda ma ütlen — 
ma ei taha mitte siin oodates oma paremaid elu-
aastaid mööda saata... Kasta ja Kraabia sakra-
mento lamento parlamento carrambo plzzicaato!" 

Mees kadus, nagu must wälk. 
Küll ma neile weel säru teen. ITahia peale 

saan nii 'kui nii. Euleb, mis tuleb, pangu wõi 
torni, see elu pole nii kui nii midagi wäärt. Eead 
wähemalt, et sa ühe ilusa ja lõbusa krempli sest 
istud. i 

Kõikide saalisolijate pilgud olio minu isikusse 
kinni naelutud. 

Wastas lauas istusid wärwitud paljarinnaline 
grisett ja libeda pealuuga spekulant. 

Nende pilgud imesid mu üdi. 
Ma põrutasin wastu lauda. 
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KIHWTINE PISTE, Kas te, härra Madrats, mitte see mees ei ole,, kes une 
h a i g u s e Eestisse tõi?..." 

„No niida kuradit te mulle näkku wahite!., 
haledad põrmud!.. ITTa wõin teid ühe käeliigu-
tusega siit ilmast ära pühkida!.. ITTis te wahite?.. 
5th? 5lasia ja Kraabia. ma küsiin, mi.' ti wal.i.e!.. 
Te olete aastate kestes kuhjad rahwa raha ja wara 
kokku riisunud ja prassite nüüd nagu wanad rooni* 
lased, wiin ja lhalasti naised!.. Üksikud kabinetid!.. 
Kulo ja kallid kiwid!., higi ja weri!.. 5lh?.,. 
5lasia ja Araabia!... Ma tahan näha. kui kaua 
see kestab... Ma tahan näha, kas. selle asjale 
saab prundi ette wõi mitte.,.. Kelner, Kasia ja 
ltraabia!.. Kas segad toidu "hulka kihwti wõi 
mis?.. 3a seda nimetakse esimese klassi hotelliks!.. 
See on ju kõrts enne woeuputust!.." 

Kelner ilmus joonsies kandiku ja pudelitega. 
..Vabandage, wabandage, austatud herra... 

wabandage!" 
„Hajia ja 5traabia!.. Inimene lastakse nälga 

ära surra ja siis palutakse Vabandust!.. See on 
ju wäga kena !.. See on eht euroopalik!.. Mis 
kurat te selle kahwlida olete teinud?.. See on 
mustlase ämmamoori iametiriist, aga mitte rrsti-
inimese kahwel!.. Nagu näha, igatsete te kõigest 
!hingest soola ja wee järele!.. INis?.. Kasia ja 
llraabiai" ' 

Kahwel lendas, saali nurka muusikajuhi ela-
wasse kehas.se. 

Ma hakkasin sööma. Toit oli aus. wiin oli 
hea. 

Sõin ja jõin. 
portsjon oli märksa suurem kui eelmine ja 

ma ei saanud talle wastu. Ülejäänud toidu tõm-
basin ma kõige linaga põrandale. 

..Kelner!.. Klasia ja Hraabia!.." 
Kellner jooksis laua juure. 
Ma wiskasin talle kartnla näkku. 
,,5äh, nuusuta, mis asi see on!.. Tunned? 

tffy?.. Ja seda peab inimene sööma!.. Inimene, 
kes ristitud on 3umala sõna ja selge weega! Mis?.. 
Mis sa wahid?.. Ma küsin, mis asi see on, Rasta 
ja Araabia?" 

..See... see on praetud kartulas, herrad..." 
„praetud kartulas!.. Rqa ma arwan see on 

Egiptuse warao konnasilm! Rfy?.. Mis?.. Ia nii-
sugust blamaashi peab inimene sööma!.. Te olete 
ju eeskujulised timukad . . . Kutsuge peremees siia!.. 
©ix teil peremees olemas, wõi ei ole?.." 

„3a on..." 
..Siia kutsuda!.. Silmapilk!.. Hasia ja Hraa* 

biol.." 

http://kehas.se
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Kelner kabus ja ilmus minuti pärast pere
mehega. 

peremehe raswase! näol ujus süüdlane â and-
lik muige. 

.,ll)abandage, herrad... See wõib ju wäga 
wõimalik olla et toit ruahiel... nii üteloa... noh. 
seda tuleb ikka ette... Meil on küll kõwa kont-
roll ja eeskujulik puhtus... aga . . . wahel on ruttu 
waja... Ivabandage. . ." 

TEa kumardas mu poole ja pistis laua alt 
wäikse paberisse mässitud paki mulle pihku. 

Siis kadus ta jälle ruttu. 
Ma haMasin pakki lahti harutama. 3ee oli 

wiiesaja!iste pakk. 
INis see tähendab? Mispärast mulle raha anti. 

Ct mitte kartula toost politseisse teatada?.. Kaa 
see oli ju jumala ilus karrulas!., wõi on raha 
selleks, et mind siit lahkuma sundida? Niisugune 
lament wõib kõik wõõrad ära peletada ja äri jääb 
kuiwale. Kga palju lihtsam oleks ju mind kraest 
'kinni wõtta ja wälja ..pukseerida". 

INiks nad seda ei tee? 
Ma ladusm rckha lauale ja hakkasin lugema.' 

wiisikümmend tuhat. 
„ha! . . Mis raha see on, mis mulle pihku 

pisteti?.. Mis?., altkäemaks? Kha?.. Kasia ja 
Kraabia!.. altkäemaks on Jee!.. Tähendab, teie 
südametunnistus ei ole puhas!.. hüwa! Ma wõ
tan raha wastu! Kuid ärge mõtelge, et ma eni> 
ära osta lasen! Seda ei ole. Raha annan ma üle
musele e^asi! Kelner!" 

Samal silmapilgul oli kelner fun. 
„palju mul maksa on?" 
..Teil... ee. . . ma ei tea praegu..." 
..3a ei tea?.. No, mul pole aega seni oodata 

kui sa t-crina han'kad... homme saad raha!" 
„Rrq herrad, ega's sellega häda ole... homme, 

ülehomme, wõi aasta pärast... ega sellega häda 
ole..." \\, \ . ' i 

Ma astusin trepist alla. 
Uksehoidjad awasid uksed ja kumardasid sü-

aaroaU. 
Ma astusin wälja pimedasse öösse sirgelt ja 

uhkelt. 
Ja kuulsin kuidas uksehoidja teisele sosistas: 
..Missugused kriukaö sees!.. See on Kindlasti 

llfttt suur nina — mõni minister wõi Mlidagi selle-
samast." 

..Igatahes!.. See on ta wiguritest juba näfya, 
et üks suur nina on!.. peab juba niiwiisi ülewal 
ennast!" 

Ma naersin, ha! Nüüd sain ma asjast aru 
hal . ." 

ltltnäemaksu andsin ma oma ülemuse — naise 
— kätte. 

Käesolewast numbrist alates ilmub „Meie 
Mats" Gori Tõnissoni wastutawal ja tegewal toi-
meitusel. 
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MW ilma. 
Kiriliml-bim an hotendottide päälik. 
,Ta kannab ninas flamingo kõrist walget rõn-

gast ja juustes kolme masabuu saba sulge. 
&a on wäga lugupeetud päälik. sest ta on 

kakskümmend imisjonääri ära söönud ja ninas on 
tal flamingo kõrist walge rõngas. 

Kirilim-birn. 
Kord toodi ta telki walge mees. 
See oli loodufeuurija ja tal oli kaasas pudel. 
pudelis oli wiin. 
Kirilim-bimlie maitses wiin ja ta kinkis wal-

gele elu. ( 
Ta ütles: ..Sa pead mu lugupeetud külaline 

olema!" 
hotendottidel on niisugune komme: külaline 

wiiakse kõige peält peremehe naise juure. See on 
iseäranis suure lugupidamise awaldus. 

Kirilim-bim wõttis walge! käe alt kinni ja 
wiis ta oma naise telki. 

3a ütles: 
..See on minu naine ja fa oled minu küla-

line." 
Ja läks. 
Must naine haaras walge loodufeuurija käest 

kinni ja tõmbas ta oma kõrwale pehmele lõwi-
nahale. ' * . ( f 

Ta ĥuuled olid punased nagu oleks ta joonud 
werd ja ta must sale keha wäänleŝ  nagu mao 
pesa. 

..Krmasta mind! . . KrMasta mind, walge 
mees!" 

walge mees rabeles end lahti naise jalgade 
sõlmist ja jooksis wälja. 

..armastasid sa mu naist?" küsis Kirilirni-bimj. 
Vastas walge loodufeuurija: 
..itga wägew päälik, kuidas wõid sa minust 

seda uskuda! Ma ei ole ju nii alatu!" 
Kirilim-bim jõllitas filmi 
„Mis? Sa ei armastanud mu naist?.. Noh, 

siis ei ole sa wäärt mu külaline olla!" 
3a ta laskis walgest looduseuurijast sülti keeta. 
3a nad sõid naisega walge loodufeuurija sülti 

ja jõid peäle kookuspahkli piima. 
Kirilim-bim. 

* * 

Kolm tarka. 

Sultan Kiliman-Selifan istus warprstmel ja 
imes wesipiipu. 

Ta jalge ees terrasisi roosal marmoril lebasid 
halasti naised ja laulsiö kinnisilmil. 

Olid palrniö keset sinist kuurnuft mii rohelised 
tardunud fontäänid. 

Kplalt neelab laineid sinine VoSpoorus. 
kadunud on õnn. ja arm, ja noorus. 
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Külm on ihu nagu marmor, malahiit, 
lhingeKoopaS Kustund säraw stalaktiit. 
Oh. miks wähe wett, fontään, on sinu rüppes 
oleks õnne uuest leidnud julges hüppes. 
Kplalt neelab laineid sinine Vospoorus. 
kadunud on õnn. ja arm, ja noorus 

Lebades terrassi roosal marmoril, halasti nai-
seo kinnisilmi! laulsid. Sultan aigutas. Siis kas-
kis ta targad oma juure kutsuda. 

..Mispärast on elu mu riigis nii wastik? Mis-
pärast nuriseb mu rahwas, et tal ras^e elada on?" 

..Sellepärast, suur ja wägew walitseja, et rah-
was rumal on. Ta ei saa millestki aru. Ca ei oska 
su tarkust hinnata." wastas esimene tark. 

l(iliman-3clifan ütles teenriteje: 
„U)iige see mees linnast wälja ja lööge ta 

pea nürida jataganiga otsast ära." 
Siis pööras ta teise targa poole. 
..Sellepärast, et sa. wägew walitseja, rumal 

oled. nagu araablase kamel. Selles seisab wiga!" 
Uiliman-Selifan ütles teenritele: 
..wiige see mees linnast wälja ja ajage ta 

terawa waia õtsa. Las' kärbsed teda süüa!" 
Siis pööras ta kolmanda poole. 
..Sellepärast, et su ministrid rahwast petawad, 

riisuwad ja warastawad. Sellepärast on riigis Koik 
asjad segamini ja elu raske. Need herrad tulewad 
Koik kotti ajada ja Vaspoorusse wisata!" 

Talle ütles Uiliman-Selifan: 
.Tubli!.. Sinu määran ma peaministri ko-

hale!" 

Sädemed. 

AndMse riigimch»e blograafw. 
lTa as tub laisalt ülikooli. 
Ta lendab daamide buduaaridesse. 
Ta t o r m a b puhwetite peale. 
Ta jookseb wõlgade eest. 
Ta k u k u b eksamil läbi. 
Ta k o m i s t a b riigiasutusse. 
Ta jääb i s t u m a kõrge koha peale. 

Rääkida, ilma midagi ütlemata, on suur kunst 
riigijuhtimises. 

* * 
* 

Kes paike tahab olla. peab sellega leppima, 
et ta peäl plekid asuwad. 

* * 
* 

Gn kaugeid tähti ja suuri mehi. kelle walgus 
aastafadasi peab rändama, enne kui meie juure 
jõuab. 

^ £ Kilplast. ^ 
KtTpIa on üks wäike riigikene. Rqa Ktlplat ju, 

hiwad suured mehed. 
Kilpla on nõuks wõtnud 'Hiinamaaga diplo-

mantlisse läbikäimisse astuda. 
Kilpla riigimehed on eluaeg Hiinamaast nii 

mõndagi kuulnud. Sealt tuleb kameli tee ja siid. 
Siidi walmistamise juures mängiwad suurt osa gon-
näkokkid wõi kokkonid, mida mitte kupongidega 
ärawahetada ei tule, millest kapitalismus sigib. 
Ka püssirohi kaswada Hiinamaal lopsakalt. Kõik 
hiinlased alla müürisepad. kes ööd ja päewad hii-
na müürisi ülesklutiwad. 

Keda saata Hiinamaale diplomatliseks esita-
jaks? 

Selle üle on läbirääkimised Kilpla presidendi ja 
wälisministri wahel käimas. 

..Nnja," ütleb president, ,,sinna peame me iga-
tähes inimese saatma, kes..'. See tähendab, oma 
wahel rääkides, kus fee pagana Hiinamaa õieti 
asub?" \ 

- ..Kindlasti ei wõi ma seda öelda," arwab wa-
lisminister. .,selle üle peaks me juriidiliselt nõuand-
jalt seletust pärima. See mees oli nimelt warie-
malt posteljon.. > kirjakandja." 

„hm. Ma arwan, fee Hiinamaa asub — kau
nis kaugel." 

..Igatahes peab see nii olema, sest üks minu 
prõua endine... tuttaw tegi sinna Vehkat ja on 
tänapäewani kadunud." 

..Kahju! Nüüd ei saa ta käest järele küsida. 
Kga ma arwan — sealt tuleb ju ometi tee ja ses 
tee tuuakse siia kamelitega... Ma olen pildil näi-
nud." 

..Seda olen mina ka Kuulnud. Sellepärast selle 
tee ninreks ongi ..kameli tee"... — tal on rohkem! 
kameli maik juures, kui tee maik." 

„Kas meil terwes riigis ühtegi kamelit ei ole/ 
kellelt asja üle selgust wõiks muretseda?.." 

„Ei ole... Wähemalt ei tea mina sellest mi-
dagi. See on siseministri asi. kuid ka temalt ei ole 
ma midagi sellesarnast kuulnud." 

..Kahju!.. 5tga teate, mis teeme?.. Me mää-
räme diplomatlife esitaja .ära ja las ta siis otsib ise, 
kus see hiina on!" 

..Suurepäraline! Sest ta oma huwides on ju 
seda leida!.. 3a küllap ta juba peäle passib, et 
wale rongi peäle ei roni!" 

..Tubli!.. Rga keda me määrame? Gma wa* 
hel rääkides, on ju mul üks onupoeg... Ta otf 
tubli poiss ja tal on wäike rinnahaigus... Ia talle 
kuluks, õieti öelda, kliimawahetus päris ära.. ." 

„(D!.. Lubage!.. Hga kas te UaU ka mis
sugune kliima Hiinas on? Mees läheb sinna, aga 
seal on külm. nagu põhjanabal, ehk kuum, nagu 
lõunanabal. Ia see ootamatus oleks haigele ini-
mesele hirmus!..'" 

„Siin on teil jälle õigus!.. Rga, teie parteis 
on üks igawene kondimurdja, kellest te kuidagi 
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3aadame selle ..hiina KetsrtiKsf 

— on fits Hiinas alles Keiser troo-

lahti ei saa!.. 
. . . äh?" 

.,Muu seas 
nii?" 

..Muidugi mõista!.. Selles ei ole mingit Kaht-
lu st!.. 3 antfhu-p antshu suguwõsa st!" 

..GiguV, õigus!.. Nüüd mäletan Ka mina!.. 
3a ministrid hüütakse seal manooliinedeks." 

..Mitte mandoliinedekS', waid mandariinideks.!" 
„lto olgu! Ega nimi asja ei muuda..." Hga 

noh, keda me siis sinna saadame?.. Mis. te arwate, 
peab see moes ka l)iina keelt mõistma?.. Wõi mis. 
keelt seal räägitakse?" / 

..Khmis!.. Seal räägitakse, nagu ma kindlast 
allikast kuulnud olen. sõrmede \a puuorkide abil." 

..ll)at see on tore!.. Siis wõime me... mu 
naisel on.. . tahtsin öelÖa — mu proual on üks 
täiesti kurttumm wennapoeg!.." 

,,3a — see juba klapiks... (Dn ta eluaeg mi
dagi muud ka weel õppinud?" , 

..Muidugi mõista!.. Ta on wäljaõppinud 
kingsepp. 3ee on. aumehelikult öeldud: ta ei mõista 
mitte palju. Mulle tegi ta hiljuti saapad ja oli 
tallad saabaste peale löönud, kuna nad, nagu teil 
ka teäda, all peawad olema!.. Ia pealegi olid 
nad nii wäiksed, et mulle waewalt warba otsa läk-
sid . . . kokkuhoidlik poiss!.." 

.suurepäraline! Ma olen kusagil lugenud, et 
hiina naised just Niisugusid saapaid kannawad, mis 
pigistawad ja põrguwalu walmistawad. 3ee on nen-
de usufeaduses nii. 3ee on nende prohweti Muha^ 
meö Kvat$fii$5i käfk l.." 

„Kui fee nii on, siis passib ju minu proua 
wennapoeg parajasti saadiku kohale — see tä-
hendab. kui saadikul weel aega üle jääb saabaste 
tegemiseks." , , 

„Rega? Hiinas?.. 3eal ei olegi inimestel mr-
dagi Muud. kui ainult aega. Kui nad hommikul 
üles kodides oma patsid plehfti on teinud, ei ole 
neil terwel päewal enam midagi teha!" 

..Teate mis, herra president? — ma paluw 
end ministri ametist wabastada!" 

..Mis?.. Mispärast?" 
„3ee wälisministri amet on mu igawesti ära 

tüütanud! 3ee alaline peamurdmine, et kuidas ja 
mis. mis täna teha ja mis homme teha ja kuidas 
fee läheb ja kuidas teine läheb ja nõnda edasi. Ühe 
sõnaga, lõõg on täis, Mmu on otsas. Ci taha 
enam!" 

.„3a mis te siis peale tahate hakata?" 
„Ma panan ette, mind Hiinamaale saadikuks 

määrata! Kus ta asub. küll ma jelle juba wälja 
kougin. hiina keelt ma ei mõista, saapad on mul 
kitsad ja pigistawad ja patsi saan ma oma nai-
selt. Nii siis — saadiku kohale olen ma jgapidi 
sünnis!" 

Hm—x! 

,,Nagu 
langemist l" 

WIRU „BÖRSEL". 
näha, ootawad ka siin kõik hindade 

^X( K^ 
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JflÄN JÄRWE MÄRÄTHOKI JOOKS RIIGIKOGUSSE. 
,,Härra abiesimees! Koosolek ei ole weel lõppenud!..." 
,,Aga minu karjäär on lõppenud!" 

Spiritismi fectrts. Spiritijt liutjub maimu roäl-
\a, fees ka tulemast ei wiiulita. 

..Mu herrad ja daamid," pöörab jpiritist peält 
waatajate poole. „fim näete te praegu kuningas 
Namjinust . kes oli kõige r i k i a n i kuningas 
wanal ajal. Vlge lahked, kes soowib, wõib talle 
mõned küsimused ette panna!" 

5issejuurdMUh komme. 

Sügaw waikus. 

wiimaks tõuseb üks lkõihukas üliõpilane üles. 
astub waimu ette ja sõnab: 

..Kas te ei wõiks nii lahked olla ja mulle* 
kuni lähema kuu esimeseni kakssada marka mtm? 
oata?" t 
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Prohwet Maltswet. 
CSyarlesi 

L 
Mööda tänawaid läks intelligent näoga, Kuid 

wiletsas riides mees. pea penifabana longus, ja 
mõtislkeles: 

..Neetuo elu! Nagu ratas auto all roeereb 
ta üle poriloikude. kiwide, wirtsa kuni kulub ära 
ja ta asemele pannakse uus elukoormat lkandma. 
suurem sööb keskmist, tkeskmme wähemat, wähem 
lööb hambad wastase puudusel iseenesesse, ja see 
Koik selleks, et süüa... Rusikas näkku sellele 
elule!" 

Ülal otsekui suurdus meest imetlew päiksehärja 
kuldne silm. » 

„Kõik need inimesed, hobused, koerad, mis siin 
liikumas, sööwad," mõtles mees. ,.Kõik need unista-
wad shommikust Õhtuni, õhtust Ihommikuni, kuis 
aga paremini süüa. Ja teaatrist. schiokolaadist, ki-
nodest unistawad nad — wäljaarwatud hobused ja 
koerad, kes selleks liig mõistlikud. Teised aga näl-
gigu, nahku waewa, töötagu, et teistel oleks hea... 
Zaapakonts, konnasilm föödikuile pihta!" 

Jõudis kõrwalisse tänawasse ja silmas midagi 
maas. Tõstis üles — rewolweri waatles — korras, 
Liiwas ringi — ei kedagi. Tegi kärme liigutuse — 
rewolwer sulpsas tasku. 

„U)iiks pandimajasse?" mõtiskeles. ,,Ku;b mis 
seal selle eest antaks? paariks päewaks leiba, liha, 
suppi — aga siis?" 

peatas — sõrm otsaees. Tuli pähe mingi ide-. 
„3ee leidus tõi esile idee," ütles enesele. „£ei* 

dus oli aga juhus. Iuhust on kasutanud Koik maa-
ilma suurwaimud. Idee ja juhus — fee wõib kõr-
walda eluteelt kibuwitsa okkad. Rusikas näkku.. 
kibuwitsa okastele!" 

wilistas lõbusat wiit lõbusast operetist ju 
jätkas: 

„Koro nägin üht sõitjat, kes uhkelt woorime-
hele karjus: ..Minister Hirbi juure, Nunne täna-
wale nr. 8!" Kas fee ei ole mitte juhus? Kas 
seda ei pea mitte kasutama? 

3a juhtis sammud Nunne tänawasse. 

EL 
Mees peatas minister Sirbi uksel ja kolis-

ta», ltwanes uks — walgendas tMruku põll jo 
ruskas nägu. 

„paluks koMufaada herra Ministriga." 
„Teie nimekaart?" 
„Nimekaart on taewas,- nimi — prohwet 

Maltswet." 
Tüdruk taganes, kohkus. 
..prohwet Maltswet? Seesama, kes pidi rah° 

w«st wiima Kaan ämmaale walge! laewal?" 
..Seesama, sest teine Maltswet on weel sündi» 

mata." 
f,3e« fu surnud... pealegi on prohwetid fycth** 
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..prohwetid ei sure iial. k)abe mul on." 
„Kus? 3ee, mis peas? Mis ajast prohwetid 

juukseid habemeteks nimetawad?" 
..Mui on !habe lõual, nimelt — piimahabe." 
Tüdruk waatles umbusklikult wõõrast — kar

tus filmis. 
„Tulge ootetuppa — ma teatan." 
prohwet Maltswet astus ootetuppa. Minut 

hiljem juhatas tüdruk teda kabinetti — prohweti st 
kaugel umbusalduse tõttu. 

Minister pööris kirjutuslaua ees sisseastus 
poole: 

..Teie... niisugune prohwet Maltswet!?" 
>,Ia... nimelt niisugusel, aga mitte wana 

tuhwli kujul." 
Minister waatas siis almaas^kiwi sõrmusel ja 

küsis: 
..Imelik, kes teid hauast wälja upitas ja ellu 

äratas?" 
.,seesama, kes mind hauda lükkas ja fur-

nüks uinutas." 
„3a teie soowite?" 
„ (Esiteks,- et mulle istet pakuksite." 
..Glge nii lahke. 3a teiseks?" 
..Teiseks soowin (Maltswet istus) rahwa wiia 

siit Kaananimaale. kus jookseb piima ja mett." 
Minister tõstis uuesti pea — waatles wõõrast 

kui hullu. 
..Ühes ministritega?" küsis, hääles uskumatus. 
..Ei... lsinna neid weel waja... ainult kanna-

taja rahwa, keda rõhutakse, kellelt wõetakse makse, 
kes fööb werehigist luha." 

„Kga mis teewad siis siin ministrid rlma cah-
wata? pealegi on siin see Kaananimaa ja mirte 
kusagil mujal." 

,,5lrwate? Teile muidugi, aga mitte sellele 
rahwale, kes annab enam töölisi, kui neid ootamas 
masinad tehastes, kel toitu wähem kui nõuab tar-
widus. Katsugu nüüd siis ülemad saada läbi ilma 
alamateta." 

„3a teie oma humaansete fiksiatega tahate 
seda massi, seda mateeria kuhjunud kõntsa päästa?! 
wõimata, sest ülemad ei wõi Jääda alamateta, nagu 
riik ei wõi olla riahwata. nagu rikkust ei wõi olla 
waesuseta." 

„Kga wägise... teie eelarwamised on maks.» 
wuseta." 

..Millega siis? Sellesama, nõndanimetud unis-
tüse laewaga?" 

„Ci... suure walge aurikuga, mis pealinna 
reidil praegu." 

I I I . 

Minister waatas jälle almaasi sõrmusel,' siis 
lausus: 

„Teie olete mõni wõrukael, hull wõi usuline 
anarhist." 

„Teie ei usu mind, et wõin seda teha? Kui 
teie ei usu laewa olemasolu, siis küsige seda tele-
foni teel kas sadamast, punasest wõi walgest nia* 
jakast?" > 
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„3ealt saan igatahes Kinnituse, et pealinna 
Heidil on walge laew. suur Inglise aurik, mis hil
juti Naissaare all kinni jooksis ja mis nüüd jälle 
wäljasSidukg korras." 

„Ni i siis. teie ei ufug^ et ma olen prohwet 
Maltswet, kes wõib rahwa päästa. .. et olen proh-
wet. Kelles kõik olud, hinged, ajad kajastawad, 
kelles Koik jõud peituwad, kes eraldab waled tõest, 
ülekohut õigusest?" 

..Ei tule mõttegi uslkuda." 
Kkki tõmbas Maltswet taskust rewolwri ja 

juhtis õtsa ministri peäle. 
..Kui teie karjute — lasen. Kui teie mind e> 

usu — lasen." 
„5ellega, et ütlesin, et ma teid ei usu," ko

geles minister, ,,ei ütelnud ma xxtatfy et teie proh
wet Maltswet ei ole." 

..Ja teie usute, et ma rahwa ära wiin?" 

..Usun... usun juba sellest silmapilgust peäle, 
kui teid nägin." 

..Tahtsite ütelda, et kui rewolweri nägite... 
Hga teie olite ju selle wastu, et rahwa ära wiin?" 

..Mitte sugugi. Glge head — lasen kohe wäl
jamaa passid igale kodanikule wälja kirjutada. Hi= 
nult pöörake rewolwri ots kõrwale." 

„3ee vn weel warajane... Rga ütelge, mis riik 
fee siis teil on. kui on olemas mini.strid, rikkad, 
aga rahwas puudub? Kes siis teeb teile tööd? Kes 
teid toidab, kaitseb?" 

„Si is . . . siis ehk katsuksime kuidagi moodi ise 
tööle hakata, kui see ei ole raske... aga kui soe 
ei ole hädaohtlik, siis ehk faanie ka ise endid 
kaitsetud... Ainult, palun, pöörake rewolwri ots 
kõrwale." 

„Godake... Teie juba rahlvjaft ära ei lasen:-, 
kui teil wähegi kindlam tugi praegu all oleks 
kui fee tool. mille peal istute... Jätke p!otte-
mäng! Näidake, kuis te tõepoolest olete ja .kui 
teie seda ei julge, siis julgustan teid selleks re-
wolwriga. Nii siis. kuulge: teie ei tohi mind lu-
bada rahwast Kaanonisse wiia — on ju see teie 
südamesoow, sest teie Kaanan on siin, — kui teie 
ei julge mind mitte lubada, siis julgustan teid oma 
soowi awaldama rewolwriga, wastake!" 

Minister, kes sel silmapilgul tundis, et tas 
keeb elu shampanjer wõimsamalt kui kunagi, ko-
aeles, silmad hirmunult vewolwril: 

..Nckhwast ei lase ma iial ära . . . ma ei ole 
seda kunagi mõtelnud... aizsona... ka imes 
mitte." 

IV. 

Maltswet pilgutas ministrile filmi, joonistas 
waba Käega õhku slipsi ja lausus: 

„Kui teie aga rahwast ei taha ära lasta, siis 
peate, mõistate, maksma — altkäe..." 

..Mis maksu? Mu maksud on kõik Maksetud." 
„Noh, et rahwas siia jääks." 
„Mmu poolest wõib rahwas sõita kas wõi 

Kaanani asemel põrgu." hüüdis minister. „Ma 
kinnitasin koyu «eg. et wSifc minna." 

mats, • 11 

.,pea, wend!" hüüdis Maltswet, tõstes re-
wolwri ähwardawasse kõrgusesse. „Mind petta sa 
juba et saa — mis öeldud, see öeldud ja kui sõna 
tagasi wõtad. siis..." 

..Krge laske! M a . . . ma ainult ähwarduse sur-
wel saatsin rahwa põrgu... omas' südames olen 
ikka selle poolt olnud, et ta Kaanani jääkÄ..." 

„5ee awalikkus juba meeldib... Nii siis — 
teie maksate mulle kui prohwetile altkäe. et rah
was jääb siia edasi teid teenima... Muil)ugi rnflrsta, 
et taewataat sellest midagi teada ei saa." 

„Rga altkäe maksu wõtta taewasel ametnikul 
on ülekohus... see ei ole õigus..." 

„5tga kui maapealsed ametnikud altkäe maksu 
wõtawad, on see õigus? Ja mis on üleüldse oi-
gus ja ülekohus. Rusikas, tääk wist on õigus/' 

..Mis ütleb aga igawiku tfa, kes waewatud 
rahwast asjata Kaananisse ootab, et anda lalle 
joowastust selle töö ja waewa tasuks, mis rahwas 
meil tunda \aah?" 

„Mis ta ikka ütleb, kui ma palkan Indwst 
fakiire wõi Kfrikast hannibaale ja ütlen, et see 
on Eesti rahwas, kes tahab Kaananis waimlist 
joowastust. mis palju parem rikaste maisest joo-
wastu se st." 

..Kga kui igawiku isa küsib neilt näituseks: 
..Kas maksab elada, kui waewa ja mure eest ei 
saa tasuks ükskõik, kas waimlist wõi liha li st joo-
wastust?" ja nad waimlises joowastuses wasta-
wad mõnes muus keeles, mitte aga Eesti keeli, 
mida teil ehk ka neile mõned sõnad läheb korda 
pähe õpetada Kaanamsse reisa a\äi — mis Üt
lete siis?" 

..Gn's igawiku isal kõik maailma keeled sel° 
ged? ütlen, kui saab wastuse sanskriti, Nraa-
bia, mõnes India wõi neegri keeles, et fee on 
Eesti keel. ja asi ongi küps... Kui aga tahan, 
palkangi neegrid, sest need on kõige odawamad..." 

.,3ee on liig!" hüüdis minister. „Ntisugusest 
pettusest saab igaüks aru. sest teie, kui Eesti rahwa 
esitaja, olete ju walge. ..Kuidas wõiwad siis teie 
suguwennad mustad olla?" 

„3iis ütlen, et mu suguwennad, olla maa-
pealses põrgus, on end ära tahmanud, kandes ri
kaste supipadade alla kiwi süsi... Nüüd aaa — 
palju annate selle eest. et Eesti rahwa siia la
tern?" 

Minister mõtles ja ütles: 
.,50 penni." 
Maltswet tõmbas rewolwri kuke tagasi ja 

küsis: ' ' < 
..Kui palju annate Me eest, et teid ejlu Man?" 
Minister pahwatas, silmad hirmul rewolwril: 
.,l.000.000 marka." 
..ilndke siia! Kui kodus nii palju raha ei 

ole. ftfs1 — wäärtpaberites." 

Mõni päew hiljem luges minister Sirp aja
lehest, et Inglise aurik, mis Tallinna rceiöi! f& 
sis. tühjalt Liwerpoli söitw. 
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Minister Katkus, habemest kolm 'karwa ja 
ütles: 

„Hga kes wõib tõendada, et ta mitte fakiiride 
wõi hannibaalide järele ei sõida, et neid wiia 
sinna rahwa asemete Taanimaale, 'kus jookseb pinna 
ja mett?" 

Pani siis sõrmedega, mida enam üköki almaa-
sidega sõrmus ei Kaunistanud, kolm habemekarwa 
tühja sõrmusekarpi. 

Need olid ta elus esimesed hallid karwad. 

PMitilised snlietorwb. 

wanawilirr Korjajaid, 
mmnsus asja orjajaid 
on meil ikha kalliks peetud, 
kõrk nad ajalukku weetud. 
Gsaks saand neil kiit ja tänu — 
kustutand nad kunsti janu!, 
Ainult ..wäljamaalast" puhku 
torgitaks meil ühitepuhku. 
Kas need kulund püksid, särgid, 
majaloksud ja muud wärgid, 
mis on wanemad kui Taara, 
pole kaunis wanawara?. . . 
Krmas puhk. sa edas' winna, 
siis me igas. külass'. linna, 
talusse, kus weidi ruumi — 
\aame muinsusmuuseumN, 

Nahwaerakond lõi lärmi, 
kiitis oma meeste pärmi, 
igakord kui oli juhus, 
kõrk nad teistest üle puhus.. 
Aga sõnaga wõib teha 
walmis kuu ja taewa keha. 
töö on aga teine asi — 
wana sõna fee on tõsi!.. 
3a see wana ..näpunäide" 
riigikogus läks ka täide. 
Juhatama hakkas Järwe 
kuid ei mõistnud juhti parwe. 
rikkus aju. hange, närwe. 
kukkus ..karupidi" järwe. 
Näitas rahwerakond nüüd jälle, 
et fee ..juhtimine" talle 
ainult sõnadega sünnis, 
tegelikult aga — plmnis! 

<n 
Tiputaadi nägu ees. 
Majanduse rühma mees, 
kolas kogu kuluaaris, 
Cesti Matsi buduaaris 
ja ei teadnud, mis teha, 
kuhu ankrus' lasta keha? 
Maaliit nägi mehe walu. 
awas talle oma talu. 
I a nüüd mees sai soojct kohta. 
pole karta nohu. köha!.. 

Kuid fee m a j a p i d a m i n e 
on wist talus segamini. 
M a j a n d u f e m e e s nüüd jälle 
korda peab seadma selle. 
Kuid . . . kas m a'j a n d u f e mees 
panga herrast selles ees? 

Riigikogu kommunistid 
on kui waesed adwentistid. 
Ei nad mõista esineda, 
kommisjoones ..pesineda", 
ei nad toolil istu mõista, 
ei nad oska püsti seista. 
Noh. mis imet on siis, selles, -
p õ r a n d a alt nad tulnud alles, 
p õ r a n d a peal ei mõista olla 
põranda all. noh, seal — las tulla! -

Uluots on ronind Kogu kõnetooli, 
ja on leseks jätnud Tartu ülikooli. 
Üliõpilased aga rahul pole, urisewad. 
Uluotsa teguwiisi üle nurifewad. 
5lga Uluots ei tule Kogust ära •— 
talle meeldib „I«wi koopas" teha kära, 
lõwil lüüa lõualuuga näkku, 
ja siis jooksta wõre taha pakku. 

I ron Ducke. 
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RADIKAALNE ÄBINõU. 
Et unehaigus otsaga Tallinna on jõudnud, siis 

kawatsetaksc kõigile riigikogu ja linnavolikogu 
liikmetele ä r a t u s e k e l l a d kaela siduda, mis kõi
ge mõjuwam abinõu halgusa eemale peletamiseks on. 
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Kaks katket poeedi Hans Semikooloni 
käsikirjast. 

EstMiene katke — kirjutud, kui poeet kolmat päewa 
tühja kohtu kannatanb ja toimetusest kirja saand. 

et-ta .,luuled" paberikorwi rännanud. 
. . . Loodus on nagu määratu hiiglase tühi 

koht. Tuul undab, nagu RorifeRs sisikond, kes. kuul 
ajal pole toitu näind. Mlaliuglewad lmneräitsad on 
nagu märjad suhkrutükid ja ümberwaadates näib, 
nagu oleks laia noaga põllukanikatele wärsket 
walget wõid määrit. Raagus puud küünitawad 
nagu roostend kahwlid taewa poole ja püüawad 
walgeid pilwe worsta tabada. Rga asjata! Nagu 
praet kachulad kükitawad urtsikud keset lagen-
dikku lumetaldrekut. Metsa kohal keerlewad wa-
resed nagu kärbsed palawa pudru'kausi ümber. 
Üksik inimkogu seisab mae noiwal nagu rosin wai-
ges saiapätsis,... VOfizwxhujitb... Nagu kollane 
sulaw wõisilm. esiseb kaugel wabisew tuluke... 
Kurb . . . ha le . . . Nukker ... ' hinges hõljub mõru. 
rusuw melankoolia. Tahaks^ häwitada, purustada, 
.lohkuda. Tahaks segamini peksa kogu planeedi, 
jõhlkralt hillwitades. põrmu tallata kõik. mis elab 
ja liigub l . . 

Teine MtKe ^ ^kirjutud peäle täitwat lõunat, soojas 
toas. ..luulede" eest faaoud rahahunniku ees,. 

Loodus on nagu määratu lõhnaw- roosipott. 
Tuul on mahe ja soe. nagu oleks ta kusagilt ah-
just wälja pääsenud. Kllaliuglewad lumeräitsad on 
nagu täideläiuud lootused. mis nüüd kustuda wõi-
wad. Ümberwaadates naib nagu oleks, maa walge 
puhta paberiga kaetud, kes Kirgliselt kutsub: wõta 
tint ja sulg ja tule! puud on nagu lihawad rauimu-
sad käed. mis tagasitörjuwalt kidurate pilwefoo-
likate poole sirutet. Minge! Kaduge! Nagu keha-
kad rahahlinnikud, lebawad urtsikud keset põldude 
walget laudlina. Metsa kohal keerlewad waresed, 
nagu toimetajad ja kirjastajad käsikirjade kallal . . . 
Üksik inimkogu seisab müenõlwakul. nagu trükit 
luuletus lehe esimesel küljel... Koidab... Nagu 
suur kuldraha särab ligidal ere tuluke.. . Nõõm... 
Gnn . . . Gnnistus.. 

hinges hõljub soe. uchgus. unistus. 
Tahaks hüpata, tantsida, karjuda. 
Tahaks kaeraa tõmmata kogu planeeti, ta

haks wagusalt suud anda kõigile, kes. elab ja liigub! 
i Gori. 

— o — 

Lmfk WOpMne. 

„Kas tume üks wäike .Kakskümmend üks?" 
..Ei mõista, kahjuks.!" 
..Lööme siis üks partii biljardit?" 
„Ka seda tööd ei tunnel" 
..No. mis te siis õieti seal ülikoolis 'kolm aas* 

tat õppinnd olete?" 

Rahvamajanduse osakond. 

Unuhaigus (Ladina keeli: United States »f 
Toompea) on otsaga TaNinna jõudnud. Csimesck) 
haigeksjäämised on ..Tallinna Teatajas" ette \u% 
nud. Kes haiged on. on praegu raske ütelda, kuid 
loodetawasti selgub asi pea. Nagu mõned asgatund-
jad seletawad. on unehaigus meil ammust ajast möl-
lamas ja palju ohwrid nõudnud. Kuid fee olla 
..kodukoetud" ja mitte nii 'kange, <kui wäljamaa 
onia. Uus haigus, alla soomest sisse weetud. Ftr-
watawasti wastutrumbiks sinnaweetawa piirutusele. 

Krufaamataks jääb. miks. sellekohased walib-
suse asutused niisugust prahti, nagu unehaigus. \xs^ 
wedada lubawad. Meil maksab, teatawasti mää-
rus. et wäljamaalt ainult niisuguseid ..esemeid" 
sissewedada wõib. mida me ise et walmista. Un«° 
haigust on aga meil omal küll ja küll ja me wõiK-
sime teda suurel määval weelgi wälja wedada, 
kui agja tarwitajaid leiduks. Ühes wäga häda-
liste ja tarwiliste nsjadega. nagu: rotilõksud, mau-
fhäti nööbid, puuhobused, piibud, sukapaelad .ja 
wihmaussid, toodakse ka unehaigus sisse! 

Kga noh ~-- mine sa aja need loogad sirgeks! 
Tt mitte igal kodanikul wõimalik ei ole une* 

haigusega ..kurameerida", siis awaldame siinkohal 
mõned näpunäited, kuidas end selle ..^iristokraatlise" 
pahe eest hoidia. 

1. hoidke endid eemale endistest asutawa 
Koqu Wagiarauöabejt 

2. Ärge liikuge raekoja läheduses. 
3. Ärge ametiasutustesse minge asja ajama 

ilma unemütsita. 
4. Ärge minge poliitil'stele koosolekutele. 
5. Ärge ,,kura:neerige" suurte ninade nais-

tega. I ! * I •* I 
6. Ärge oodake.ajalehtedes tõotatud hindade 

langemist. 
7. Ärge minge oma mudilastele kingitusi 

nõudma. 
8. Ärge minge korterikommisjoni abil kor

terit otsima. 
9. Ärge lootke maajagamise kommisjoonilt 

maad saada. 
10. Ärge ilma äratusekellata Toompeale 

minge. 
Need abinõud peaksid aitama. 
Kui need aga siiski ..mõju ei awalda", siis ei 

aita enam muud. kui susla magadisewagun. Kui 
te selles paar wersta ära olete „ratsutanud", ei tule 
eladeski unemshku silmi. i 

Gori. 

Kuu, kes unistajate luuletajate paalt nii wäga 
ülistatud, on ammu Kustunud planeet. Kas ei ole 
nii mõnigi kiidetud ja ülistatud kangelane sama-
sugune? 
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Lastekaswatuse probleem. 

Meie riigiisad lööwad fofefcu: Sighxrns toa* 
heneb! Inimesi sureb rtoh&em kui sünnib! Laste 
sündimise arw wähieneb kO?hutawa kiiruga! 

(Dn wiimane aeg sellele ebaloomulikule näh!-
tusele piir panna. Laste sündiwas, peab furervusest 
üle tõusMa. Muidu läheb riik hukka, wäga õige. 
3eda peab igaüks tunnistama. Kuid weel ei ole 
katki midagi, weel wõib asja roopas.se seadida. 
Tuleb ainult kindla käega otsast kinni haarata ja 
abielurähwale lastekaswatuse wõimalusi suurendada 
ja ..täiendada". 

Tsheki piim tuleb ära kaotada, wabalmüügil 
olew piim tuleb wiimase wõimaluseni wesiseks .̂ris.-
tioa", kuna 'hind nii kõrgele tuleb upitada, et ükski 
lihtsurelik seda osta ei jõua. Lellega kaswatama 
me lastele maast Madalast teadmise põue, et nende 
tulewik ..wee peal" on. SUHIRTU ja riisi müük tu-
leb täiesti ära keelata, jeft need ained rikuwad 
lapsi — teewad nad maijaks ja toowad hüwa 
pinda suhkru ja riisihaigustele. Lastega abielu-
rahwal tuleb korterisaamise wõimalus ära wõtta, 
sest siis on nad sunnitud omi ..waimusünnitusi" la-
geda taewa all üles kaswatama ja nii saame me 
häid ja ilusaid looduselapsi. kes kultuuri huwitawat 
hammast tunda ei ole saanud. Igasugused lastele 
määratud kingitused ja annetused tulewad wana-
dele inimestele wälja jagada, sest siis. näewad lap-
sed, et hea ja kasulik ei ole kaua laps olla ja 
kiirendawad oma kaswamist. Laste warjupaikades 
tulewad talwel ahjud Kütmata jätta ja suwel kolm 
korda päewas kütta, et lapsed maast madallast 
külma ja kuumaga ära harjuwad. Mis edespidi-
ses elus wäga tarwilik on. 

Lastekaitse ja muud sarnased ühingud peaksid 
lapsi kõige hea ja kauni eest kaitsma, sest mis 
kaunis see kallis ja ei ole soowitaw kui laps maast 
madalast e l uka l l i dus t tõsta aitab. 

Jõulupuud ja muud sarnased kremplid tule
wad ka kodus ära keelata ja selle asemele las-
tele wiinatshekid wälja anda, et nad aegsalt kodu-
maa tööstust tundma ja sellest lugupidama õpiksid. 

Tänawatel kerjamist tuleb lastele aegsalt 
sisse harjutada. 3ee õpetab neid wiisakaks ja kas-
watad neis arusaamist klassiwahedest. 

Lapsewanemad, tulewad kohe peale seda. kui 
kurg neile kingi toonud, töölt lahti lasta ja sis.se-
tuleku, kasu ja muude maksude alla panna, — 
siis õpiwad nad oma last kalliks pidama. 

Nii. Nagu me rõõmustawal wiisil könstatee-
rida wõime, on riigi ja linnaisad neist tarwidustest 
aru saanud ja sinnapoole tüürima Hakanud. 3elle-
pärast wõime loota, et kõige lähemal ajal ülewal-
nimetatud abinõud täies ulatuses tarwitusele wõe-
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taks ja siis — siis, noh. siis saame lapsi nagu 
liiwa^ 

Sest see on ju pururumal, kes niisugustel 
headel tingimistel lastekaswatust enesele sfese 
ei sea I ,1 I j 

(Bori 

Meie sewakalenorid. 

Eesti ajalehtedel on traditsiooniks saanud omi 
lugejaid iga aasta wahetusel seinakalendriga rõõ
mustada. Käesolewal aastal tegi sellega algust 
..waba Maa". 

..waba Maa" seinakalender sünnitas üleüldist 
rewolutsioni. ..päewalehe" juhtkirjanik Tiiduse 
3aak Tiibus oli kalendrist niiwõrd joowastatud, et 
ta silmade ees kõik roheliseks läks ja ta kõige pa-
rema tahtmise juures aru ei saanud, kust poolt 
tuuled puhuwad ja kuhu lained weerewad. Ta oli 
nagu Rauka-jumlll tuulte pöörises, nagu libahunt 
Laurits enne kukke ja koitu. Igalpool nägi ta Sini* 
badi kosjafõitu. 

„5ots" oli weel mõjuwamalt põrutatud. Ta 
uuris kalendrilt ligidalt ja kaugelt, kameli saba 
suus!hoides. selga küüru tõmmates ja Ungari pu-
nast hammustades. Ta oli kindlas arwamises, et 
tema isik kalendri ..platwormile" kinni on „nae» 
lutatud" igaweseks ajaks. See on [u eht kamel, 
kes seal mustade pealuude wahel amoki jooksu 
laseb! Kuid mispärast kamel, aga mitte koüuele-
want? wõi on need „klassiteadlikud" olewusea nii 
ühesarnased? Krusaamata!.. Ia ta murdis-kaua 
oma ..kroonitud" pealuud, kuid asi jäi tumedaks. Ka 
..alamatele" awaldatud r.aport „ Sotsi" weergudel 
ei toonud selgitust. 

Nüüd on aga „3ots." mõjuwama abinõu leid-
nud. et ..seisukorda selgitada" ja kõik „kameltsed" 
kahtlustused enesest eemale tõrjuda-. 

Ta on ise seinakal«jndri ilma sünnitanud, kus 
ta ..elu ja olu" piltlfkult üles tähendatud. 3a nüüd 
näewad ka need pimedad, kes ..waba Maad" ei 
loe. missugune on „5otsi" õige seisukoht „seinal". 
Kalender on kollane, nagu Wiru daami „pfois* 
kaart". Ülewal kalendri äärel. Rsti palja pea peal, 
kuhu musta rewolutsioonilise wärwiga 1921 on 
wõõbatud. istub päts ja hioiab sotsidelt uue aasta 
kingiks saadud labidat ja Köstner Se To kaubakäru 
käes. pätsi kehw on weriseid küüne jälgi täis. Need 
on rasike ..punktiwõitluse" tagajärjed. Kuid nüüd, 
kindlas kohas istudes, paranewad nad warsti. Pätsi 
seljataga wurab uhkelt määratu Vokiratas. Seal 
kedratakse töölistele sotsialismi. Kalender on tubli, 
peegeldab piltlikult meie sotside sotsialismiga „mõäffe= 
lik sots" peaks, seda oma otsaesisel kandma. 

Issand heida armu! 
Iron Ducke. 

  

http://roopas.se
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Kergem on tõele näkku lüüa. kui näkku 
waadata. 

h. Eiswaldi joonistus. E. Isoki puul0ig«. 

* * 

Hrrnastus on mõnele siis kõige matfemam, kui 
ta maitseta on. 

* * 

Nii mõnigi ormnmeres purjetaja tarwitab kom
passiks südat ja — läheb pähja. 

* * 
* 

Sõbro Õnnetus jätab meid rahuliseks, waen-
lase õnn teeb rahutumaks. . 

* 
Kui kantselei ülem tööd tafyxb Ut)ü, läheb ta 

koju. kui tal puhkust waja — läheb kantseleisse. 
* * 

* 
Inimene kel puuduwad pikad näpud, ei küüni 

kunagi kõrgele. 
* * r 

* 
Õnnelik olla tähendab — maailma nii näha. 

nagu ülemus käseb. 
* * 

* 
(bnn on samasugune kui tubak — mitte iga

üks, ei mõista teda parkida. 

* 

Kui üks* näidend, miba taiks kirjanikku 
kirjutand. ..läbi kukub", siis on ikka te ise süü. 

4° * 

Mees hoiab wõõraste saladusi ka kindlamini. 
kui naine omi. 

* * 
* 

Kui Kunagi „wana hea kuldne aeg" on oi* 
nud. siis Oli see kindlasti sel ajal. kui kuida weel 
ei tuntud. 

* * 
* 

Mõnda inimest ei tereta me sellepärast, et me 
teda küllalt hästi ei tunne, mõnda jälle sellepä-
rast. et me teda wäga !hästi tunneme. 

-V-
* * 

! * 

„Äjad on hullud!.. Isegi k u r j e e r i kohale 
ei loetud mind kõlbulikuks!" 

TRÜKIWIGA. 

Kuu lu tus . 
Kauaaegse praktikaga looduscüürija ©tsüi 

korterit. 
—o— 

H. V. Sangaste. Kaastööd tarwitame. Tasu töö 
wäärtuse järele. , 

sarwik. Unenäo roarmi walatud roested wsik-
sid juba ..päewakorralt" kaduda. 3a mispärast nii
sugune labane warjunimi? 

3. P. NMwere^ ..Gnnewalamine" ilma nai* 
sata. Ei lähe. 
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Gori joonistus. E. Isoki puulõigc. 

  

 

 

 

 

SUURED LAPSED. Wenelased on Pariisis Asutawa Kogu 
kokku kutsunud, kes jagamata Wenemaaa 
uuesti tõotab kokku lappida. 

M u s t w a l g e : ,,Nüüd, jõud kokku ja sisse astuda. See 
laew wiib mu kindlasti igatsetud kuldkannale!" 

Ilmub ..Teaduse" kirjastusel, Wast. toim. G. Tõnisson (Gori). Ä. kummeli (end. G. Kalla) trükk, Tall. 
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